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Il. 4. Stanisław z Bochnie, Fortuna albo Szczęście, [Kraków] Łazarz Andrysowic [1561–
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znaczących struktur: zauważając i „czytając” ich poszczególne składo-
we, należało – zgodnie z regułami alegorezy – wydobyć jedną konotację 
i zaakcentować wybrane znaczenie, unieważnić zaś resztę53. Pamiętając 
o płodności Niobe, trzeba było zapomnieć o tragicznym finale jej macie-
rzyństwa, a więc nadać jej historii (znakowi, który stanowiła w strukturze 
symboliczno-alegorycznej) wartość dodatnią, wartość szczęśliwej wróż-
by. Wydaje się zresztą – wspomnijmy na marginesie – że i ptaki, i posta-
cie, których imiona i wizerunki przywołano na kartach Fortuny…, miały 
się czytelnikom zdawać szczęśliwym omenem. Ornitologiczne patronaty 
należało czytać, czerpiąc z „repertuaru alegorycznego”54, jednocześnie 
wybierając spośród alternatywnych znaczeń wiązanych czasem z po-
szczególnymi zwierzętami te o pozytywnej konotacji. Z kolei w losach 
i cechach mitycznych bohaterów wróżący mógł rozpoznać nie tylko wła-
sne pragnienia, ale przede wszystkim – zapowiedź ich przyszłego speł-
nienia. Wydźwięk kompozycji, na których rzucano kości i gdzie właści-
wie decydował się wynik wróżenia, był zawsze optymistyczny (wyjątek 
stanowiło jedynie pytanie o zgon, któremu – pod nagłówkiem Śmierć – 
patronowały sowa i szkielet z kosą). Warto zauważyć, że tym bardziej 
zaskakiwać musiały zróżnicowane odpowiedzi Sybilli, do których docie-
rano po odnalezieniu na kolejnych kartach tomu odpowiednich tropów 
i wskazówek. Prorokinie bowiem nie zawsze zapowiadały wróżącym 
szczęśliwy los, spełnienie się ich aspiracji i planów. Na przykład pyta-
jący o sensowność ożenku mężczyzna mógł usłyszeć: „Niechaj żony pa-
nie bracie miły,/ bo ja baczę, że w tobie nic siły,/ a ta rzecz chce wielkiej 
mocy:/ robić zimie, lecie, we dnie, w nocy” [V, 8]55.

Czytelnicy Fortuny… niewątpliwie obcowali z książką, która – posłu-
gując się tekstem i obrazem, odwołując się do różnych zmysłów i intelektu 
– zaskakiwała, niepokoiła, śmieszyła i skłaniała do egzystencjalnej reflek-
sji. Dążenie do podobnego wielotorowego i wielorakiego oddziaływania 
na odbiorcę w późniejszych latach mieli zalecać teoretycy emblematyki, 
np. Jacobus Pontanus56. Kolejne strony obszernego tomu ulepiono z „pre-
fabrykatów” pozyskanych z repertuaru alegorycznego epoki57, czerpiąc 
z rezerwuaru tekstów i obrazów, którym posługiwali się także twórcy 

53	Zob. J. Abramowska, Alegoria i alegoreza w dawnej kulturze literackiej, w: Problemy 
odbioru i odbiorcy. Studia, red. T. Bujnicki, J. Sławiński, Wrocław 1977, s. 132–133.

54	I bidem, s. 139.
55	Stanisław z Bochnie, Fortuna..., k. G4v.
56	 J. Pelc, op. cit., s. 44. Zob. także: B. Bowen, Two Literary Genres: the Emblem and 

the Joke, „Journal of Medieval and Renaissance Studies” 1985, t. 15, z. 1, s. 29–35.
57	 J. Abramowska, op. cit., s. 138.
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emblematów, „księcia i ojca” gatunku, Alciatusa, nie wyłączając. Nie 
ma wątpliwości, że Stanisław z Bochnie zapraszał czytelników do pod-
jęcia zabawy, która wymagała znajomości symbolicznego kodu epoki – 
przynajmniej w jego uproszczonej wersji. Nie chodziło tu o popis erudy-
cji, ale o zabawę znanymi wątkami antycznej literatury i popularyzację 
klasycznej materii (to, nawiasem mówiąc, jeszcze jedna cecha, która łączy 
dzieło Kleryki z kolekcjami emblematów). Symboliczny ptak w centrum 
diagramu i umowny wizerunek postaci, której losy, decyzje i charak-
ter można było skojarzyć z pytaniem do Fortuny…, odsyłały wróżących 
do zaplecza lekturowego, do wspólnej pamięci. Odbiór tych kompozycji 
określały kultura i zainteresowania czytelników. Czytelnicy wykształ-
ceni mogli bez trudu rozpoznawać wyzyskane w sortilegium składni-
ki tradycji werbalnej i wizualnej. W zależności od tego, jakie konteksty 
i skojarzenia podsuwała im pamięć, wrażliwi byli na pewne aluzje, in-
nych zaś nie dostrzegali. Mniej obyci odbiorcy gorzej uświadamiali sobie 
zaplecze symboliczne, intelektualne i kulturowe Fortuny… Byli też tacy, 
którzy bawili się książką Stanisława z Bochnie w ogólnym poczuciu, że 
sortilegium coś mówi do nich bogactwem zestawionych na swoich stro-
nach obrazów i słów, że obcują z wyobrażeniami intrygującymi, choć 
niezrozumiałymi58.

W Fortunie… można widzieć książkę preemblematyczną nie tylko ze 
względu na prostą profuzję obrazów występującą w tomie i korzystanie 
w nim z tego samego zaplecza, z którego czerpali wyrafinowani emble-
matyści. Istotne jest także sięgnięcie przez Stanisława z Bochnie po stra-
tegie emblematyczne, a więc zestawianie na kolejnych stronach Fortuny… 
drzeworytów i napisów, dodawanie znaczeń, konstruowanie synkretycz-
nych, a jednak wewnętrznie spoistych kompozycji słowno-obrazowych. 
Niewątpliwie materia tomu „została potraktowana emblematycznie [...], 
przez rzeczy widzialne mówiła o niewidzialnych, więcej «znaczyła» niż 
«oznaczała»”59. Do „klasycznego” zbioru emblematów można również 
porównać Fortunę… jako książkę o złożonej strukturze, przeznaczoną 
do lektury nielinearnej. Ujawni się wtedy analogia strukturalna między 
dziełem Kleryki a kompozycją emblematyczną. Pytania do losu jawić się 
będą jako swoiste odpowiedniki napisów – inskrypcji. Imiona postaci mi-
tycznych – jako epigrafy identyfikujące treść drzeworytów na stronach, 
od których zaczynano wróżenie. Same drzeworyty – jako ekwiwalenty 

58	 J. Axer, Tradycja klasyczna w polskojęzycznej poezji renesansowej a mechanizmy od-
bioru tej poezji, „Pamiętnik Literacki” 1984, z. 2, s. 207–216.

59	P. Buchwald-Pelcowa, Emblematy w drukach polskich i Polski dotyczących XVI– 
–XVIII wieku. Bibliografia, Wrocław 1981, s. 15.
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obrazów – picturae. We wróżbach Sybilli można będzie zobaczyć sub-
skrypcje, sui generis eksplikacje rozwiązujące przedstawione w napisach 
życiowe dylematy60.

Nie sposób stwierdzić, czy Stanisław z Bochnie i pracujący z nim ludzie 
książki, zwłaszcza drukarz Fortuny…, Hieronim Wietor, znali Alciatusowe 
emblemata, choć zbiór mediolańskiego prawnika powstał na tyle wcze-
śnie, że jego drukowane egzemplarze (lub fragmentaryczne rękopiśmien-
ne przekazy) dotrzeć mogły do Krakowa dzięki aktywności miejscowych 
księgarzy czy zainteresowaniom tutejszych intelektualistów, z których 
wielu związanych było z dworem Zygmunta Starego. Ważne jest jednak 
odnotowanie, że już w okresie narodzin emblematyki, na początku lat 
30. XVI wieku, krakowscy twórcy – królewski kapelan i współpracujący 
z nim typograf – oddali do rąk czytelników dzieło, w którym świadomie 
i konsekwentnie posłużono się semantyką obrazów i słów, by „zwrócić 
uwagę odbiorcy ku tym samym treściom oznaczanym”61. W książkach 
emblematycznych i na kartach Fortuny… można szukać analogii struktu-
ralnych w organizacji słów i obrazów, a jako budulca użyto w sortilegium 
Kleryki elementów z repertuaru alegorycznego, nierzadko czerpiąc pew-
nie z tym samych źródeł, które dostarczały inwencji emblematystom. For-
tuna… Stanisława z Bochnie jawi się jako książka protoemblematyczna. 
Sortilegium jest jeszcze jednym zabytkiem potwierdzającym obserwację, 
że dzieło Alciatusa nie wyrosło ex nihilo, ale było wzorcową inkarnacją 
tendencji przejawiających się z różną intensywnością w kulturze epoki.
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Wydawnictwo Naukowe 1958, s. 243–269.

Zagożdżon-Łyszczarz J., Encyklopedyczna wykładnia symboliki orła w twórczości 
Mikołaja Reja i Marcina Bielskiego, „Bibliotekarz Podlaski” 2018, t. 41, z. 4, 
s. 113–145.



106	 Justyna Kiliańczyk-Zięba

Justyna Kiliańczyk-Zięba

Word and image in a book of fate.  
On protoemblematic strategies in early modern 
book of fortune telling by Stanisław of Bochnie

Abstract. In 1532 the Hieronim Wietor’s printing office in Cracow printed a book 
by Stanisław Kleryka (Stanisław of Bochnie, Anserinus) that could be used to play 
a variety of fortune telling games. The volume was composed of words and images – 
texts and woodcut illustrations. The present article analyses the functions these com-
ponents were designed for in the whole structure of the work (and in its printed edi-
tion), and discusses the ways these components were used to create one’s own “lot 
book” or “book of fates”. Additional attention is given to the tradition of emblems 
and the heritage of the mediaeval allegorising that was heavily exploited in this Re-
naissance book of fates. By analysing the iconography of the woodcuts included in 
the Fortuna and the structure of the printed volume, an attempt is also made to posi-
tion the Fortuna against early modern emblematic tradition or the so-called “emblem-
atic mentality” of the epoch, which were clearly manifested in the set of author’s 
humorous predictions (as well as in the works of the cooperating woodcutter and 
printer in the printed rendition of the Fortuna).
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